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p. cm. -(Social history, popular culture, and politics in Germany) Includes bibliographical references and index. isbn-13: 978-0-472-11573-0 (cloth : alk. paper) isbn-10: 0-472-11573-1 (cloth : alk. paper) The book appeared simultaneously with other critical accounts of the actual workings of civil society in nineteenth-century Europe, notably by Frank Trentmann and Philip Nord, both of whom shared their insights with me. However, this edition includes studies published after 2000 only in those cases where the German edition referred to earlier versions of the argument by the same author, for example, in an unpublished paper. I do discuss much of the more recent literature in what has now become a growing concern among historians with the cultural context and content of the political in my book Civil Society, 1750 Society, -1914 I wish to thank the editors of this series, in particular Geoff Eley, and three anonymous readers for their valuable suggestions. I did, for example, remove most of the statistics, which, however, can be consulted in the German edition. I also bene‹ted from comments by colleagues, particularly at the Johns Hopkins University, where I submitted my ‹rst paper on the subject as an MA thesis, and Bielefeld, where I had the privilege of working with Hans-Ulrich Wehler and Reinhart Koselleck, and conversing with Svenja Goltermann, Christian Geulen, and Till van Rahden. In the end, of course, I alone assume responsibility for any errors in statements of fact or argument.
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